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Bine ați venit la AEG! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

În misiunea noastră de a fi sustenabili, reducem utilizarea hârtiei și oferim
integral online manualele de utilizare. Accesați manualul complet de utilizare la 
aeg.com/manuals
Găsiți sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații la aeg.com/support
Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul
dvs. la aeg.com/shop

1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

 Înainte de a începe instalarea și de a utiliza acest
aparat, citiți cu atenție instrucțiunile furnizate.
Producătorul nu este responsabil pentru eventuale vătămări
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorectă.
Păstrați permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil
pentru consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
AVERTISMENT!

Pericol de sufocare, vătămare sau invaliditate permanentă.
• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se

joacă cu aparatul.
• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le

conform reglementărilor.
• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci

când ușa este deschisă.
• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,

acesta trebuie activat.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.
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1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat este destinat doar pentru spălarea și uscarea

rufelor care pot fi spălate și uscate la mașină.
• Nu utilizați funcția uscător dacă rufele au fost murdărite cu

substanțe chimice industriale.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Aparatul va fi instalat ca un produs independent sau sub

blatul de lucru al bucătăriei dacă cerințele de spațiu permit
acest lucru.

• Nu instalați aparatul după o ușă care poate fi încuiată, o
ușă culisabilă sau o ușă cu balamale în partea opusă, care
ar împiedica deschiderea completă a ușii aparatului.

• Introduceți ștecherul în priză numai după încheierea
procesului de instalare. Asigurați-vă că ștecherul este
accesibil după instalare.

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

• AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie să fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
și nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat și
decuplat în mod regulat de rețea.

• Asigurați-vă că există o bună aerisire în camera în care
este instalat aparatul pentru a evita întoarcerea în cameră a
debitului de gaze nedorite de la aparatele care folosesc alți
combustibili, inclusiv flacără deschisă.

• Aerul evacuat nu trebuie direcționat spre un coș care este
utilizat pentru evacuarea fumului de la alte aparate care ard
gaz sau alți combustibili.
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• Presiunea de alimentare cu apă din punctul de racord la
rețeaua de apă trebuie să fie între 0,5 bar (0,05 MPa) și 10
bar (1.0 MPa).

• Încărcătura maximă a aparatului este 10.0 kg. Nu depășiți
sarcina maximă a fiecărui program (consultați capitolul
„Programe”).

• Aparatul trebuie conectat la rețeaua de apă folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

• Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Îndepărtați scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat în jurul aparatului.

• Nu utilizați aparatul fără filtre. Curăţaţi filtrul pentru scame
înainte sau după fiecare utilizare.

• Articolele pătate cu substanțe precum: ulei vegetal sau
mineral, acetonă, alcool, benzină, kerosen, substanțe de
scos petele, terebentină, ceară și substanțe de înlăturat
ceara trebuie spălate separat în apă fierbinte cu mult
detergent înainte de a fi uscate în mașina de spălat rufe cu
uscător.

• Nu folosiți aparatul dacă articolele au fost murdărite cu
produse chimice industriale.

• Nu uscați articole nespălate în uscătorul de rufe.
• Articolele precum: spuma de cauciuc (spuma de latex),

căștile de baie, țesăturile impermeabile și articolele și
hainele căptușite cu cauciuc, precum și pernele care au
pernuțe din spumă de cauciuc nu trebuie uscate în mașina
de spălat rufe cu uscător.

• Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar în conformitate cu instrucțiunile de utilizare ale
producătorului.
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• Scoateți toate obiectele din articole care pot fi o sursă de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.

• AVERTISMENT: Nu opriți niciodată mașina de spălat rufe
cu uscător înainte de terminarea ciclului de uscare, în afara
cazului în care rufele sunt scoase imediat și separate, astfel
încât căldura reziduală să fie disipată.

• Partea finală a ciclului mașinii de spălat rufe cu uscător se
realizează fără căldură (ciclu de răcire) pentru a răci
articolele la o temperatură care să nu le deterioreze.

• Nu folosiți apă pulverizată cu presiune ridicată sau abur
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă umedă. Utilizați numai
detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea

Instalarea trebuie să respecte
reglementările naționale
corespunzătoare.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Nu instalați sau utilizați aparatul într-un
loc în care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

• Țineți întotdeauna aparatul vertical atunci
când acesta este mutat.

• Pentru a vă asigura de funcționarea
corectă a compresorului, nu utilizați
aparatul timp de 6 ore după instalare.

• Asigurați circulația aerului între aparat și
podea.

• Scoateți toate materialele folosite la
ambalare și buloanele de transport.

• Suprafața podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie să fie plată, stabilă,
rezistentă la căldură și curată.

• Păstrați șuruburile de transport într-un loc
sigur. Dacă aparatul va fi mutat pe viitor,
acestea trebuie fixate din nou pentru a
bloca tamburul și pentru a-l proteja de
deteriorare.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl
instalați sau utilizați.

• Nu instalați aparatul în locuri care nu
permit deschiderea completă a ușii
acestuia.

• Pentru a obține spațiul necesar între
aparat și podea, reglați picioarele
acestuia.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa
permanentă, verificați dacă este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer.
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.
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2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
împământare din clădire.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau
ștecherul cu mâinile ude.

2.3 Racordarea la apă
• Apa de alimentare nu trebuie să

depăşească 25°C.
• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de conectarea la țevi noi, țevi care

nu au fost folosite mult timp, la care s-au
făcut lucrări de reparație sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lăsați să curgă apa până când aceasta
devine curată și limpede.

• Asigurați-vă că nu sunt pierderi vizibile de
apă în timpul și după prima utilizare a
aparatului.

• Nu folosiți un furtun prelungitor dacă
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresați-vă Centrului de service autorizat
pentru înlocuirea furtunului de alimentare.

• Când despachetați aparatul, este posibil
să vedeți cum curge apă din furtunul de
evacuare. Aceasta se datorează testării
aparatului cu apă în fabrică.

• Puteți prelungi furtunul de evacuare până
la maxim 400 cm. Contactați Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare și prelungitorul.

• Asigurați accesul la robinet după instalare.

2.4 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu atingeți ușa de sticlă în timpul
funcționării unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

• Nu uscați articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au căptușeli sau umpluturi.

• Dacă rufele au fost spălate cu un agent de
îndepărtare a petelor, efectuați un ciclu
suplimentar de clătire înainte de a începe
un ciclu de uscare.

• Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele
metalice din rufe.

• Uscați doar țesături care sunt adecvate
pentru uscare într-un uscător. Respectați
instrucțiunile de curățare de pe eticheta
articolului.

• Nu vă așezați și nu vă urcați pe ușa
deschisă a aparatului.

• Nu uscați haine din care curge apa în
aparat.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să
atingă piesele din plastic ale aparatului.

• Scoateți bila cu detergent (dacă este
folosită) înainte de a începe un program
de uscare.

• Nu utilizați o bilă cu detergent dacă setați
un program fără oprire.

2.5 Compresor

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Compresorul și sistemul acestuia din
mașina de spălat rufe cu uscător este
umplut cu agent special care nu conține
fluoro-cloro-hidrocarburi. Sistemul trebuie
să rămână etanș. Deteriorarea sistemului
poate provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați doar
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și pot
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel puțin 10 ani după
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încetarea producției modelului: motor și
periile motorului, transmisia dintre motor și
tambur, pompe, amortizoare și arcuri,
tamburul de spălare, tridentul tamburului și
angrenajele cu bilă corespunzătoare,
radiatoare și elemente de încălzire,
inclusiv pompe de căldură, conduce și
echipamentul corespunzător, inclusiv
furtunuri, supape, filtre și opritoare de apă,
plăci cu circuite imprimate, afișaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate și senzori, software și
firmware, inclusiv software de resetare,
ușa, balamaua și garniturile ușii, alte
garnituri, sistemul de închidere a ușii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare în
țara dvs. Pentru mai multe informații, vă
rugăm să vizitați site-ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesioniști
și nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute

pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.

2.7 Gestionarea deșeurilor după
încheierea ciclului de viață al
aparatului
• Deconectați aparatul de la sursa de

alimentare electrică și cea de apă.
• Tăiați cablul de alimentare electrică chiar

de lângă aparat și aruncați-l.
• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu

permite copiilor sau animalelor de
companie să rămână blocați în tambur.

• Aruncați aparatul în conformitate cu
cerințele locale privind eliminarea
Deșeurilor de echipamente electrice și
electronice (WEEE).

3. VALORI DE CONSUM
3.1 Introducere

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu
aparatul oferă un link web către informațiile referitoare la
performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE.
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul
utilizatorului și toate celelalte documente furnizate împreună cu
acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://
eprel.ec.europa.eu împreună cu numele modelului și numărul de
produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date tehnice a aparatului.
Consultați capitolul „Descrierea produsului” pentru amplasarea
plăcuței cu date tehnice.
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3.2 Conform Regulamentului
Comisiei UE 2019/2023

Doar spălare
Programul Eco
40-60 kg kWh Litri hh:mm %

1) °C rpm2)

Încărcare completă 10.0 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Încărcare pe jumătate 5.0 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Încărcare pe sfert 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.

Ciclu de spălare și uscare
Eco 40-60 program
și nivelul uscare
pentru dulap

kg kWh Litri hh:mm %
1) °C rpm2)

Încărcare completă 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Încărcare pe jumătate 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.

Consumul de curent în diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornire întâr‐
ziată (W)

Repaus co‐
nectat la rețea

(W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Durata până la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

1) Consumul de energie pentru funcția conectată este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces‐
tei funcții, consultați capitolul „Wi-Fi - Configurarea conectivității”.

3.3 Programe uzuale - Doar spălare

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..
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Program kg kWh Litri hh:mm %
1) °C rpm2)

Cottons 3)
95 °C

10.0 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 10.0 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Cottons 4)
20°C

10.0 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40°C 4.0 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delicates 5)
30 °C

2.0 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
3) Adecvat pentru spălarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spălarea articolelor din bumbac puțin murdare, sintetice și mixte.
5) Mai efectuează și un ciclu de spălare rapidă pentru rufele cu un grad ușor de murdărie.

3.4 Programe uzuale - Spălare și
uscare

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg kWh Litri hh:mm %
1) °C rpm2)

Synthetics
40°C 4.0 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
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4. GHID RAPID
4.1 Utilizare zilnică

1

2

3

3

33 3 3 3

3 3 4

• Conectați ștecherul în priză.
• Deschideți robinetul de apă.
• Apăsați butonul On/Off  pentru a porni

aparatul (1).
• Puneţi rufele în tambur, pe rând, fără a

depăşi sarcina maximă recomandată.
Închideţi uşa şi asigurați-vă că nu sunt
rufe prinse între garnitură și ușă.

• Rotiţi comutatorul de selecţie programe pe
programul dorit (2).

• Setaţi opţiunile dorite prin intermediul
butoanelor tactile corespunzătoare (3).

• Turnați detergent și alte tratamente în
compartimentul adecvat al dozatorului
pentru detergent.

• Pentru a porni programul, atingeți butonul 
Start / Pause (4).

• Aparatul va porni.
• După terminarea programului, scoateți

rufele.
• Apăsați butonul On/Off  pentru a opri

aparatul.

4.2 Curățarea filtrului pompei de evacuare

32

2

1

1

180˚

Curățați regulat filtrul și, în special, dacă
codul de alarmă  apare pe afișaj.
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4.3 Programe

Program Încărcătură
maximă

Descrierea programului

Eco 40-60 10.0 kg1)
6 kg 2) Bumbac alb și colorat. Articole cu murdărie normală.

Cottons 10.0 kg Bumbac alb și colorat.

Synthetics 4.0 kg Articole din țesătură sintetică sau mixtă.

NonStop 3h/3kg 3.0 kg
Bumbac și țesături sintetice mixte. Program complet pentru
spălarea și uscarea încărcăturilor de rufe de până la 3 kg într-
un singur ciclu. Acesta durează doar 3 ore.

Delicates 2.0 kg Țesături delicate precum cele din acril, viscoză, poliester.

Wool/Handwash 1.5 kg Articole din lână care se spală la mașină, articole din lână și
delicate care se spală manual.

Outdoor 2.0 kg3)
1.0 kg4) Articole sportive moderne de exterior.

Steam 1.0 kg Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice și delica‐
te.

Rinse 10.0 kg Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru clătire și centrifugare.

Spin/Drain 10.0 kg
Pentru a centrifuga rufele și pentru a evacua apa din tambur.
Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături delicate.

1) Program de spălare. Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spăla ru‐
fele din bumbac cu un grad normal de murdărie care se pot spăla la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul aceluiași
ciclu.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con‐
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Program de uscare. Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023. Acest program la temperatura și tu‐
rația de centrifugare implicite, în modul de spălare și uscare, cu capacitatea nominală de 6 kg și cu nivelul Uscare
pentru dulap derulează ciclul de spălare și uscare care poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală care
sunt prevăzute a fi spălate la 40 °C sau 60 °C, împreună în același ciclu și, după faza de uscare, rufele pot fi puse
imediat într-un dulap.
3) Program de spălare.
4) Program de spălare și faza de impermeabilizare.

Încărcarea aparatului la capacitatea maximă
indicată pentru fiecare program ajută la
reducerea consumului de energie și apă.
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Detergenți adecvați pentru fiecare program
Program Pudră univer‐

sală1)
Lichid univer‐
sal

Lichid pentru
rufe colorate

Articole deli‐
cate din lână

Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool/Handwash
-- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

▲ = Recomandat
-- = Nerecomandat

4.4 Tipul detergentului și cantitatea.
• Utilizați numai detergenți și alte

tratamente produse special pentru
utilizarea într-o mașină de spălat rufe. În
primul rând, respectați aceste reguli
generale:
– detergenți pudră (și tablete și

detergenți cu o singură doză) pentru
toate tipurile de materiale, cu excepția
celor delicate. Alegeți detergenții
pudră care conțin înălbitor pentru rufe
albe și substanțe de igienizare a
rufelor,

– detergenți lichizi (și detergenți cu o
singură doză), de preferat pentru
programe de spălare la temperatură
joasă (max. 60°C) pentru toate tipurile
de țesături sau cei speciali, numai
pentru lână.

• Nu amestecați tipuri diferite de detergenți.
• Folosiți mai puțin detergent dacă:

– spălați o încărcătură mică,
– rufele sunt puțin murdare,
– apar cantități mari de spumă în timpul

spălării.
• Când utilizați tablete sau capsule de

detergent, puneți-le întotdeauna în
interiorul tamburului, nu în dozatorul
pentru detergent și urmați recomandările
producătorului.

O cantitate insuficientă de detergent poate
rezulta în:
• rezultate nesatisfăcătoare la spălare,
• încărcătura de rufe devine gri,
• haine unsuroase,
• mucegai în aparat.
O cantitate excesivă de detergent poate
rezulta în:
• formarea de spumă,
• reducerea efectului spălării,
• clătire inadecvată,
• un impact mai mare asupra mediului.

4.5 Programul de curățare periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea
duratei de viață a aparatului.
După fiecare ciclu, țineți ușor deschise ușa și
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulația aerului și pentru a usca umiditatea
din aparat.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă
și scoateți din priză aparatul.
Programul orientativ de curățare
periodică:
Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii ușii La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

12 ROMÂNA



Scoateți scamele din
tambur De două ori pe lună1)

Curățarea dozatorului
pentru detergent

La fiecare două luni

Filtrul de aer principal După fiecare ciclu

Filtrul de aer secundar Când indicatorul  se
aprinde intermitent.

Curățarea filtrului pompei
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de
alimentare cu apă și a fil‐
trului robinetului

De două ori pe an

1) Consultați capitolul „Scamele din țesături”.

Examinați regulat tamburul pentru a verifica
dacă există depuneri de calcar. Vă
recomandăm să rulați ocazional un ciclu cu
tamburul gol și un produs de decalcifiere.
Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că
buzunarele sunt goale și toate
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
găsiți în garnitura ușii, filtre și tambur. Dacă
este necesar, adresați-vă Centrului de
service autorizat.
Garnitura ușii
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curățare la evacuăre care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
împreună cu apa . Examinați cu regularitate
garnitura și, dacă este necesar, curățați
conform descrierii din următoarea diagramă.
Monezile, nasturii și alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curățați-o atunci când este necesar folosind
un agent de curățare tip cremă cu amoniac
fără a zgâria suprafața garniturii.
Dacă este necesar, scoateți scamele și
obiectele din adâncitura filtrului.

4.6 Configurarea conexiunii
wireless a aparatului
1. Apăsați butonul On/Off  timp de câteva

secunde pentru activa aparatul. Așteptați
circa 10 secunde înainte de a continua cu
configurarea wireless.

2. Selectați un program prin rotirea discului
selector de programe.

3. Apăsați lung și simultan butoanele Auto
Dry  și Mode  timp de câteva secunde
până când se aude un „clic”. Eliberaţi
butoanele.  apare pe afişaj timp de 5
secunde şi indicatorul  începe să
clipească.

Modulul wireless începe să pornească.

Asigurați-vă că aplicația este pregătită
de conectare.

4. După circa 45 de secunde (Punct de
acces) apare pe afișaj.

Punctul de acces va fi deschis timp de circa 5
minute.
5. Configurați My AEG Care pe dispozitivul

dvs. inteligent și urmați instrucțiunile
pentru a conecta aparatul la rețeaua Wi-
Fi.

6. Dacă conectivitatea este configurată,
atunci când revine ecranul cu informațiile
despre program, indicatorul  este
aprins pe afișaj.
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De fiecare dată când porniți aparatul,
durează circa 45 de secunde pentru ca
aparatul să se conecteze automat la
rețea. Atunci când indicatorul  se
oprește din clipit, conexiunea este
pregătită.

Pentru oprirea conexiunii wireless, apăsați
lung și simultan butoanele Auto Dry și Mode
timp de câteva secunde până la primul
semnal acustic. Eliberaţi butoanele. 
apare pe afișaj timp de 5 secunde.

Dacă opriți și porniți din nou aparatul,
conexiunea wireless este oprită automat.

Pentru eliminarea acreditivelor wireless,
apăsați și mențineți apăsate butoanele Auto
Dry și Mode simultan timp de câteva secunde
până la al doilea semnal sonor. Simbolul

 apare pe afișaj timp de câteva secunde.

5. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

5.1 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni

Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării. Mai întâi încercați să găsiți o soluție la
problemă (consultați tabelele).

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

Problemă Soluție posibilă

Aparatul nu se alimentează
corect cu apă.

• Verificați dacă robinetul de apă este deschis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de alimentare cu apă nu este prea scă‐

zută. Pentru această informație, contactați compania locală de furnizare a
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de alimentare este răsucit, deteriorat sau îndoit.
• Verificați dacă racordul furtunului de alimentare cu apă este realizat corect.
• Verificați dacă filtrul furtunului de alimentare și filtrul supapei nu sunt înfunda‐

te. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.

Aparatul nu evacuează apa.
• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este răsucit sau îndoit.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați fil‐

trul. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.
• Verificați dacă racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
• Setați un program de evacuare dacă ați setat un program fără faza de evacua‐

re. Dacă programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro‐
grame, acesta poate fi setat din Aplicație.

• Setați programul de evacuare dacă ați setat o opțiune care se termină cu apă
în cuvă.
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Ușa aparatului este deschi‐
să sau nu este închisă co‐
rect.

• Asigurați-vă că ușa este închisă corespunzător.

Defect intern. Nu există co‐
municare între elementele
electronice ale aparatului.

• Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriți
și porniți din nou aparatul.

• Dacă codul de alarmă apare din nou, contactați Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este
stabilă.

• Așteptați stabilizarea sursei de alimentare.

Dispozitivul anti-inundație
este pornit.

• Deconectați aparatul și închideți robinetul de apă. Contactați Centrul de servi‐
ce autorizat

 : verificați filtrul de
aer.

• Asigurați-vă că ați curățat filtrul de aer.
• Verificați dacă filtrul de aer este introdus corect.

Dacă afișajul prezintă alte coduri de alarmă, dezactivați și activați aparatul.
Dacă problema persistă, contactați Centrul de service autorizat.
În cazul altor probleme cu aparatul, consultați tabelul de mai jos pentru
posibilele soluții.

6. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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Добро пожаловать в AEG! Благодарим вас за то, что вы
остановили свой выбор на нашем изделии.

Мы заботимся об окружающей среде и стремимся рационально
использовать ресурсы, поэтому снижаем объемы бумажной продукции и
предоставляем полные версии инструкций онлайн. Полная версия
инструкции доступна по адресу aeg.com/manuals
Рекомендации по использованию изделия, брошюры, руководство по
устранению неисправностей, информацию о техническом обслуживании и
ремонте можно найти на странице aeg.com/support
Приобрести аксессуары, расходные материалы и фирменные запасные
части для своего прибора можно на странице aeg.com/shop

1.  СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

 Прежде чем приступить к установке и эксплуатации
прибора, внимательно ознакомьтесь с этой инструкцией.
Изготовитель не несет ответственности за какие-либо
травмы или ущерб, возникшие вследствие неправильной
установки или эксплуатации. Всегда храните эту
инструкцию в безопасном и доступном месте для
последующего использования.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными
возможностями

ВНИМАНИЕ!

Существует риск удушья, получения травм или стойких
нарушений трудоспособности.
• Дети должны находиться под присмотром для

недопущения игр с прибором.
• Храните все упаковочные материалы вне досягаемости

детей и утилизируйте их надлежащим образом.
• Храните моющие средства в недоступном для детей

месте.
• Не подпускайте детей и домашних животных к прибору,

когда его дверца открыта.
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• Если прибор оснащен устройством защиты детей, его
следует включить.

• Очистка и доступное пользователю техническое
обслуживание прибора не должны выполняться детьми
без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор предназначен только для стирки и

сушки текстильных изделий бытового назначения,
подходящих для машинной стирки и сушки.

• Не используйте функцию сушки для белья,
подвергшегося воздействию химических веществ.

• Данный прибор предназначен для бытового применения
в отдельном домохозяйстве.

• Данный прибор можно использовать в офисах,
гостиничных номерах, мини-гостиницах типа «ночлег и
завтрак», сельских жилых домах и других аналогичных
помещениях, где такое использование не превышает
(среднего) уровня бытового использования.

• Не вносите изменения в конструкцию прибора.
• Прибор может быть установлен как отдельно, так и под

кухонную столешницу, если под ней достаточно места.
• Не устанавливайте прибор за дверью, запираемой на

ключ, за раздвижной дверью или за дверью с петлями,
расположенными на противоположной стороне по
отношению к петлям на дверце прибора, чтобы не
помешать полному открыванию дверцы прибора.

• Вставляйте вилку сетевого кабеля в розетку только по
завершении процесса установки прибора. После
установки прибора убедитесь в наличии свободного
доступа к вилке сетевого кабеля.

• Вентиляционное отверстие в днище не должно
перекрываться ковровым покрытием, ковриком,
подставкой или любым иным напольным покрытием.

• ВНИМАНИЕ! Подключение прибора к электросети не
должно выполняться через внешние переключающие
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устройства, например, таймеры, а также через
электрические цепи, регулярно включаемые и
выключаемые поставщиком электроэнергии.

• Во избежание обратного притока газов, образующихся
при сгорании газа или других видов топлива (включая
камины), обеспечьте в помещении установки прибора
хорошую вентиляцию.

• Запрещается отвод выпускаемого прибором воздуха в
вытяжную систему, используемую для других приборов,
сжигающих газ или другие виды топлива.

• Рабочее давление воды в точке ее поступления из
водопроводной сети должно находиться в пределах
0,5 бар (0,05 МПа) и 10 бар (1,0 МПа).

• Максимальная загрузка прибора: 10.0 кг. Не
превышайте максимально допустимую загрузку для
каждой программы (см. главу «Программы»).

• При подключении прибора к водопроводу необходимо
использовать новые поставляемые с ним комплекты
шлангов или новые комплекты шлангов, поставленные
авторизованным сервисным центром.

• Повторное использование старых комплектов шлангов
запрещено.

• Во избежание несчастного случая, замену
поврежденного кабеля питания должен выполнять
изготовитель, авторизованный сервисный центр или
специалист с аналогичной квалификацией.

• Уберите скопившийся вокруг прибора ворс и элементы
упаковки.

• Не пользуйтесь прибором без фильтров. После каждого
использования или перед ним очищайте фильтр для
ворса.

• Перед сушкой в сушильном барабане изделий,
загрязненных кулинарным жиром, ацетоном, спиртом,
бензином, керосином, пятновыводителем, скипидаром,
воском и средствами для удаления воска, необходимо
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выстирать их в горячей воде с дополнительным
количеством стирального порошка.

• Не используйте прибор для вещей, подвергшиеся
чистке с помощью промышленных химикатов.

• Не сушите в сушильной машине нестиранные вещи.
• Нельзя сушить в сушильном барабане изделия из

вспененной резины (латексная губка), шапочки для
душа, водостойкие текстильные изделия, изделия на
резиновой основе, а также одежду и подушки со
вставками из вспененной резины.

• Смягчители для ткани и аналогичные средства следует
использовать в соответствии с указаниями их
изготовителей.

• Извлекайте из вещей все предметы, которые могли бы
стать причиной возгорания, например, зажигалки или
спички.

• ВНИМАНИЕ! Запрещается останавливать сушильный
барабан до завершения цикла сушки за исключением
случая, когда белье быстро вынимается и расстилается
для обеспечения рассеивания тепла.

• Заключительный этап цикла сушки в сушильном
барабане выполняется без нагрева (цикл охлаждения),
чтобы конечная температура белья позволила
обеспечить его сохранность.

• Не используйте для чистки прибора
водоразбрызгиватели высокого давления и/или пар.

• Протрите прибор мягкой влажной тканью. Используйте
только нейтральные моющие средства. Не используйте
абразивные средства, абразивные губки, растворители
или металлические предметы.

• Прежде чем приступить к операциям по чистке и уходу,
выключите прибор и извлеките вилку сетевого шнура из
розетки.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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2.1 Установка

Установку следует выполнять в
соответствии с действующими
местными нормами.

• Следуйте инструкциям по установке,
входящим в комплект прибора.

• Не устанавливайте и не эксплуатируйте
прибор в помещениях с температурой
ниже 5°C или выше 35°C.

• Во время перемещения прибор должен
всегда находиться в вертикальном
положении.

• Чтобы наверняка обеспечить
надлежащее функционирование
компрессора, подождите 6 часов после
установки перед использованием
прибора.

• Убедитесь, что между днищем прибора
и полом имеется достаточная
вентиляция.

• Удалите всю упаковку и вывинтите
транспортировочные болты.

• Пол на месте установки прибора
должен быть ровным, прочным, чистым
и не бояться нагрева.

• Сохраните транспортировочные болты
в надежном месте. Если в будущем
прибор понадобится перевезти на
другое место, их следует установить на
место, чтобы заблокировать барабан во
избежание внутренних повреждений
прибора.

• Всегда будьте осторожны при
перемещении прибора, поскольку он
тяжелый. Всегда используйте защитные
перчатки и закрытую обувь.

• Не устанавливайте и не подключайте
прибор, имеющий повреждения.

• Не устанавливайте прибор там, где его
дверцу будет невозможно полностью
открыть.

• Для обеспечения необходимого
пространства между прибором и
напольным покрытием отрегулируйте
высоту ножек прибора.

• После установки прибора в рабочее
положение при помощи уровня
убедитесь в том, что прибор выровнен
надлежащим образом. В противном
случае отрегулируйте

соответствующим образом высоту
ножек.

2.2 Подключение к электросети

ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и поражения
электрическим током.

• ВНИМАНИЕ! Данный прибор
предназначен для установки/
подключения к заземлению в здании.

• Включайте прибор только в правильно
установленную электрическую розетку с
контактом заземления.

• Не пользуйтесь тройниками и
удлинителями.

• Для отключения прибора от
электросети не тяните за кабель
электропитания. Всегда беритесь за
вилку сетевого шнура.

• Не беритесь за кабель электропитания
или за его вилку мокрыми руками.

2.3 Подключение к водопроводу
• Вода на входе не должна превышать

25°C.
• Не повреждайте шланги для воды.
• Перед подключением к новым или

давно не использовавшимся трубам, а
также в случае, если производились
ремонтные работы или
устанавливались новые устройства
(счетчики воды и т.д.) дайте воде стечь,
пока она не станет прозрачной и
чистой.

• В ходе и по окончании первого
использования прибора убедитесь в
отсутствии видимых утечек воды.

• Если длины шланга не хватает, не
используйте удлинитель шланга.
Обратитесь в авторизованный
сервисный центр для замены наливного
шланга.

• При распаковке прибора из сливного
шланга может вытекать вода. Это
объясняется тем, что прибор проходит
тестирование с использованием воды
на заводе-изготовителе.

• Запрещается удлинять сливной шланг
более чем до 400 см. Для замены
сливного шланга и его удлинения
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обращайтесь в авторизованный
сервисный центр.

• Убедитесь, что после установки крана
имеется свободный доступ.

2.4 Эксплуатация

ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы, поражения
электрическим током, пожара,
получения ожогов или повреждения
прибора.

• Не ставьте на прибор или рядом с ним
легковоспламеняющиеся материалы
или пропитанные ими предметы.

• Не прикасайтесь к стеклянной дверце
во время работы программы. Стекло
может быть горячим.

• Не сушите поврежденные (порванные,
потертые) изделия с набивкой или
наполнителями.

• Если при стирке белья использовался
пятновыводитель, выполните
дополнительный цикл полоскания,
прежде чем запускать цикл сушки.

• Убедитесь, что в белье не осталось
металлических предметов.

• Сушите только изделия из тканей,
которые подходят для сушки в приборе.
Следуйте указаниям, приведенным на
этикетках по уходу за изделиями.

• Не садитесь и не вставайте на
открытую дверцу прибора.

• Не сушите в приборе неотжатые вещи.
• Не допускайте контакта горячих

предметов с пластмассовыми частями
прибора.

• Перед запуском программы сушки
извлеките мерный шарик (если он
используется) для моющего средства.

• Не используйте мерный шарик для
моющего средства при выборе
программы «нон-стоп».

2.5 Компрессор

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения
прибора.

• Тепловой насос данной стирально-
сушильной машины и ее контур

заполнены специальным хладагентом,
не содержащим фторо- и
хлоросодержащие углеводороды.
Контур должен быть хорошо закреплен.
Повреждение системы может привести
к утечке.

2.6 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в

авторизованный сервисный центр.
Используйте только оригинальные
запасные части.

• Обратите внимание, что
самостоятельный ремонт или ремонт,
произведенный не на
профессиональном уровне может
сказаться на безопасности прибора, а
гарантийные обязательства могут
потерять силу.

• Следующие запасные части будут
доступны в течение как минимум 10 лет
после снятия модели с производства:
двигатель и щетки для двигателя,
приводы барабана, насосы,
амортизаторы и пружины, барабан
стиральной машины, крестовина
барабана стиральной машины и
соответствующие шариковые
подшипники, нагреватели и
нагревательные элементы, включая
тепловые насосы, трубопроводы и
сопутствующее оборудование, в том
числе переходные трубы, клапаны,
фильтры и системы защиты от протечек
Aquastop, печатные платы,
электронные дисплеи, датчики
давления, термостаты и датчики,
программное обеспечение и
встроенное ПО, включая ПО для
сброса, дверцы, петли и уплотнения
дверцы, другие уплотнения, сборки
замков блокировки дверцы,
пластиковая периферия, такая как
дозаторы моющего средства.
Продолжительность может быть
больше в вашей стране. Для получения
дополнительной информации посетите
наш веб-сайт.

• Обратите внимание, что ряд данных
запасных частей доступен только для
профессиональных бюро ремонта, и
что не все запасные части подходят ко
всем моделям.
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• О лампах внутри прибора и лампах,
продаваемых отдельно в качестве
запасных частей: данные лампы
рассчитаны на работу в бытовых
приборах в исключительно сложных
температурных, вибрационных и
влажностных условиях или
предназначены для передачи
информации о рабочем состоянии
прибора. Они не предназначены для
использования в других приборах и не
подходят для освещения бытовых
помещений.

2.7 Утилизация
• Отключите прибор от электросети и

водопровода.

• Обрежьте кабель электропитания как
можно ближе к прибору и утилизируйте
его.

• Удалите защелку дверцы, чтобы дети
или домашние животные не оказались
заблокированными в барабане.

• Утилизируйте прибор в соответствии с
местными требованиями к утилизации
отработанного электрического и
электронного оборудования (WEEE).

3. ПОКАЗАТЕЛИ ПОТРЕБЛЕНИЯ
3.1 Введение

QR-код на этикетке энергоэффективности, идущей в
комплекте с прибором, содержит веб-ссылку на страницу с
информацией о производительности прибора, приведенной в
базе данных EU EPREL. Сохраните этикетку для справки
наряду с руководством пользователя и другими документами,
идущими в комплекте с прибором.
Ту же информацию можно найти в базе данных EPREL по
ссылке https://eprel.ec.europa.eu, воспользовавшись
наименованием модели и номером изделия, приведенным на
табличке с техническими данными прибора. Положения
таблички с техническими данными см. в главе «Описание
прибора».

3.2 В соответствии с регламентом
Комиссии ЕС 2019/2023

Только стирка
Eco 40-60 про‐
грамма кг кВт⋅ч Литры чч:мм %

1) °C об/
мин2)

Полная загрузка 10.0 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Половинная загрузка 5.0 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551
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Eco 40-60 про‐
грамма кг кВт⋅ч Литры чч:мм %

1) °C об/
мин2)

Четверть полной за‐
грузки 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Остаточная влажность по окончании фазы отжима. Чем выше скорость отжима, тем выше уровень шума
и тем ниже остаточная влажность.
2) Максимальная скорость отжима.

Цикл стирки и сушки
Eco 40-60 про‐
грамма и сушка
уровня «В шкаф»

кг кВт⋅ч Литры чч:мм %
1) °C об/

мин2)

Полная загрузка 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Половинная загрузка 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Остаточная влажность по окончании фазы отжима. Чем выше скорость отжима, тем выше уровень шума
и тем ниже остаточная влажность.
2) Максимальная скорость отжима.

Энергопотребление в разных режимах

Выкл (Вт) Ожидание (Вт) Отложенный
запуск (Вт)

Ожидание с
поддержкой

сети (Вт)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Время в режиме «Выкл/Ожидание» — не более 15 минут.

1) Потребление электроэнергии подключенной функции составляет приблизительно 17,5 кВт·ч в год. Опи‐
сание этой функции см. в Главе «Настройка подключения Wi-Fi».

3.3 Общие программы – Только
стирка

Эти значения являются ориентировочными.

Программа кг кВт⋅ч Литры чч:мм %
1) °C об/

мин2)

Cottons 3)
95 °C

10.0 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 10.0 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

РУССКИЙ 23



Программа кг кВт⋅ч Литры чч:мм %
1) °C об/

мин2)

Cottons 4)
20 °C

10.0 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40 °C 4.0 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delicates 5)
30 °C

2.0 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Остаточная влажность по окончании фазы отжима. Чем выше скорость отжима, тем выше уровень шума
и тем ниже остаточная влажность.
2) Индикатор заданной скорости отжима.
3) Подходит для стирки сильно загрязненных тканей.
4) Подходит для стирки тканей из хлопка, синтетических и смешанных тканей легкой степени загрязненно‐
сти.
5) Также выполняет цикл быстрой стирки для слабо загрязненного белья.

3.4 Общие программы – Стирка и
сушка

Эти значения являются ориентировочными.

Программа кг кВт⋅ч Литры чч:мм %
1) °C об/

мин2)

Synthetics
40 °C 4.0 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Остаточная влажность по окончании фазы отжима. Чем выше скорость отжима, тем выше уровень шума
и тем ниже остаточная влажность.
2) Индикатор заданной скорости отжима.
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4. КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
4.1 Ежедневное использование

1

2

3

3

33 3 3 3

3 3 4

• Вставьте вилку сетевого кабеля в
розетку.

• Откройте водопроводный кран.
• Нажмите кнопку On/Off , чтобы

включить прибор (1).
• Поместите белье в барабан по одной

вещи за раз, не превышая
рекомендованного максимального
объема загрузки. Закройте дверцу и
убедитесь, что белье не зажато между
уплотнением и дверцей.

• Задайте требуемую программу (2),
вращая селектор программ.

• Выберите требуемые опции (3) при
помощи соответствующих сенсорных
кнопок.

• Залейте моющее средство и другие
добавки в соответствующие отделения
дозатора моющего средства.

• Коснитесь кнопки Start / Pause  для
запуска программы (4).

• Прибор начнет работать.
• По окончании программы выгрузите

белье.
• Нажмите кнопку On/Off , чтобы

выключить прибор.

4.2 Чистка фильтра сливного насоса

32

2

1

1

180˚

Регулярно производите чистку фильтра,
особенно если на дисплее высветился код
ошибки .
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4.3 Программы

Программа Максималь‐
ная загрузка

Описание программы

Eco 40–60 10.0 кг1)
6 кг 2)

Белый и цветной хлопок. Одежда обычной степени загряз‐
ненности.

Cottons 10.0 кг Белый и цветной хлопок.

Synthetics 4.0 кг Изделия из синтетических или смесовых тканей.

NonStop 3h/3kg 3.0 кг
Смешанные хлопчатобумажные и синтетические ткани.
Полная программа стирки и сушки загрузки белья весом до
3 кг за один раз. Программе требуется всего 3 часа.

Delicates 2.0 кг Деликатные ткани, например, из акрила, вискозы и поли‐
эстера.

Wool/Handwash 1.5 кг
Шерсть, пригодная для машинной стирки, а также шерстя‐
ные изделия, подлежащие ручной стирке и деликатные тка‐
ни.

Outdoor 2.0 кг3)
1.0 кг4) Современная спортивная уличная одежда.

Steam 1.0 кг Программа обработки паром хлопка, синтетики и деликат‐
ных изделий.

Rinse 10.0 кг Все ткани за исключением шерсти и вещей, требующих бе‐
режного обращения. Программа ополаскивания и отжима.

Spin/Drain 10.0 кг Отжим белья и слив воды из барабана. Все ткани за исклю‐
чением шерсти и деликатных тканей.

1) Программа стирки. В соответствии с регламентом Комиссии ЕС 2019/2023 данная программа с выбран‐
ной температурой 40 °C подходит для стирки в одном цикле хлопчатобумажного белья обычной загрязнен‐
ности, рассчитанного на стирку при 40 °C или при 60 °C.

Температура, которой достигает белье, продолжительность программы и другие данные приведены в
главе «Показатели потребления».
Как правило, наиболее эффективными с точки зрения энергопотребления являются программы, рабо‐
тающие при более низкой температуре и имеющие большую продолжительность.

2) Программа сушки. В соответствии с регламентом Комиссии ЕС 2019/2023. Данная программа с задан‐
ной по умолчанию температурой и скоростью отжима в режиме стирки и сушки с номинальным объемом за‐
грузки 6 кг и с индикатором уровня «В шкаф» подходит для стирки и сушки в одном цикле хлопчатобумаж‐
ного белья обычной загрязненности, рассчитанного на стирку при 40 °С или при 60 °С, и после сушки белье
можно сразу сложить в шкаф.
3) Программа стирки.
4) Программа стирки и восстановления водонепроницаемых свойств.

Загрузка прибора максимальным для
каждой из программ объемом белья

позволяет снизить энергозатраты и
расход воды.
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Подходящие моющие средства для каждой программы
Программа Универсаль‐

ный
порошок1)

Жидкое уни‐
версальное
средство

Жидкость
для цветного
белья

Деликатные
шерстяные
изделия

Специальная

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool/Handwash
-- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) При температуре выше 60 °C рекомендуется использовать порошковое моющее средство.

▲ = Рекомендуется
-- = Не рекомендуется

4.4 Тип и количество моющего
средства.
• Используйте только моющие средства и

добавки, предназначенные специально
для стиральных машин. Во-первых,
следуйте этим общим правилам.
– порошковые моющие средства

(также таблетки и однодозовые
моющие средства) для всех типов
тканей, за исключением
деликатных. Для гигиенической
обработки белья и стирки белого
белья выбирайте порошковые
средства, содержащие
отбеливающие вещества.

– жидкие средства для стирки (также
однодозовые средства для стирки),
предпочтительные для
низкотемпературных программ
стирки (макс. температура 60°C)
для всех типов тканей или
специально предназначенные для
стирки только шерстяных изделий.

• Не смешивайте моющие средства
различных типов.

• Используйте меньше моющего
средства, если:
– вы стираете небольшое количество

белья;
– белье слабо загрязнено;

– во время стирки образуется много
пены.

• При использовании таблеток или капсул
с моющим средством всегда
помещайте их в барабан, а не в дозатор
моющих средств, и следуйте
рекомендациям производителя.

Последствия недостаточного
количества моющего средства:
• неудовлетворительные результаты

стирки;
• серый цвет загруженного белья после

стирки;
• грязная одежда;
• плесень в приборе.
Последствия избыточного количества
моющего средства:
• чрезмерное пенообразование;
• снижение качества стирки;
• неудовлетворительное качество

ополаскивания;
• увеличение негативного воздействия на

окружающую среду.

4.5 График периодической
очистки
Периодическая очистка продлевает
срок службы вашего прибора.
После каждого цикла оставляйте дверцу и
дозатор средства для стирки/
кондиционера приоткрытыми для
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обеспечения циркуляции воздуха и
испарения влаги внутри прибора.
Если прибор не используется длительное
время: закройте кран подачи воды и
выньте вилку кабеля питания из розетки.
Примерный график периодической
очистки:
Удаление накипи Два раза в год

Профилактическая
стирка

Раз в месяц

Очистка уплотнителя
дверцы

Каждые два месяца

Очистка барабана Каждые два месяца

Удаление ворса внутри
барабана Два раза в месяц1)

Очистка дозатора мою‐
щего средства

Каждые два месяца

Первичный воздушный
фильтр

После каждого цикла

Вторичный воздушный
фильтр Когда индикатор  ми‐

гает

Очистка фильтра слив‐
ного насоса

Два раза в год

Очистка наливного
шланга и фильтра кла‐
пана

Два раза в год

1) См. главу «Ворс на ткани».

Регулярно проверяйте, не образовалась
ли в барабане накипь. Рекомендуется
время от времени запускать цикл с пустым
барабаном и средством для удаления
накипи.
Удаление посторонних предметов

Перед запуском цикла убедитесь в
том, что карманы пусты, а все шнурки
и аналогичные элементы завязаны.

Удалите посторонние предметы
(например, металлические защелки,
кнопки, монеты и т. д.), которые могут
находиться в уплотнителе дверцы,
фильтрах и барабане. При необходимости
обратитесь в авторизованный сервисный
центр.

Уплотнение дверцы
Прибор оснащен системой слива с
самоочисткой, позволяющей удалять
волокна ворса от одежды вместе с водой
так. Регулярно проверяйте состояние
уплотнителя и при необходимости
очищайте его, как показано на следующей
схеме. Монеты, кнопки и другие мелкие
предметы можно извлечь по окончании
цикла.

При необходимости очистите его с
помощью чистящего средства с аммиаком,
не поцарапав поверхность уплотнителя.
При необходимости удалите из углубления
фильтра ворс и посторонние объекты.

4.6 Настройка беспроводного
соединения прибора
1. Нажмите и удерживайте кнопку On/Off

 в течение нескольких секунд, чтобы
включить прибор. Прежде чем
продолжить настройку беспроводного
подключения, подождите около 10
секунд.

2. Выберите программу, повернув
селектор программ.

3. Нажмите и удерживайте кнопки Auto
Dry  и Mode  одновременно в
течение нескольких секунд, пока не
прозвучит щелчок. Отпустите кнопки.
На дисплее на 5 секунд появится , а
индикатор  замигает.

Начнется включение модуля
беспроводной связи.

Убедитесь, что приложение готово для
установки соединения.
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4. Примерно через 45 секунд на дисплее
отобразится сообщение  (Точка
доступа).

Точка доступа будет открыта в течение
5 минут.
5. Настройте My AEG Care на своем

мобильном устройстве и следуйте
указаниям по подключению прибора к
сети Wi-Fi.

6. После настройки соединения и
отображения экрана информации о
программе на дисплее появится
индикатор .

При каждом включении прибора ему
будет требоваться 45 секунд для
автоматического подключения к сети.
Если индикатор  прекратил мигать,
соединение готово к работе.

Для отключения беспроводного
соединения, нажмите и удерживайте

кнопки Auto Dry и Mode одновременно в
течение нескольких секунд до первого
звукового сигнала. Отпустите кнопки. На
дисплее появится  в течение 5
секунд.

Если выключить и снова включить
прибор, беспроводное соединение
будет автоматически отменено.

Чтобы удалить учетные данные
беспроводного соединения, нажмите и
удерживайте кнопки Auto Dry и Mode
одновременно в течение нескольких
секунд, пока не раздастся второй звуковой
сигнал. На дисплее на несколько секунд
появится символ .

5. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!
См. главы, содержащие Сведения по
технике безопасности.

5.1 Коды ошибок и возможные неисправности

Прибор не запускается или останавливается во время работы. Сначала попытайтесь найти
решение проблемы (см. таблицы).

ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением любых операций выключите прибор.

Проблема Возможное решение

В прибор не поступает как
следует вода.

• Убедитесь в том, что кран подачи воды открыт.
• Убедитесь в том, что давление подачи воды не слишком низкое. Для по‐

лучения этой информации обратитесь в местную службу водоснабжения.
• Убедитесь в том, что водопроводный кран не засорен.
• Убедитесь в том, что наливной шланг не перекручен, не поврежден и не

передавлен.
• Убедитесь в том, что наливной шланг подключен правильно.
• Убедитесь в том, что фильтр наливного шланга и фильтр клапана не за‐

сорены. См. главу «Уход и очистка».
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Прибор не сливает воду.
• Убедитесь в том, что сливное отверстие сливной трубы не засорено.
• Убедитесь в том, что сливной шланг не перекручен и не передавлен.
• Убедитесь в том, что сливной фильтр не засорен. При необходимости

очистите фильтр. См. главу «Уход и очистка».
• Убедитесь в том, что сливной шланг подключен правильно.
• Если выбрана программа без слива, выберите программу слива. Если

программа слива недоступна в селекторе программ, ее можно установить
через приложение.

• Если была выбрана опция, по окончании которой в баке остается вода,
выберите программу слива.

Дверца прибора открыта
или не закрыта как сле‐
дует.

• Убедитесь в том, что дверца закрыта надлежащим образом.

Внутренний сбой. Отсут‐
ствует обмен данными
между электронными ком‐
понентами прибора.

• Программа не завершена надлежащим образом, или прибор прекратил
работу слишком рано. Выключите и снова включите прибор.

• Если данный код ошибки появится повторно, обратитесь в авторизован‐
ный сервисный центр.

Нестабильная работа
электросети.

• Дождитесь стабилизации электросети.

Сработала система защи‐
ты от перелива.

• Отключите прибор и закройте кран подачи воды. Обратитесь в авторизо‐
ванный сервисный центр.

 : очистите воздуш‐
ный фильтр.

• Убедитесь, что воздушный фильтр очищен.
• Убедитесь в том, что воздушный фильтр установлен правильно.

Если на дисплее отображаются другие коды ошибок, выключите и
включите прибор. Если неисправность устранить не удалось,
обратитесь в авторизованный сервисный центр.
В случае возникновения других неполадок в работе прибора
ознакомьтесь с возможными решениями в таблице ниже.

6. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Материалы с символом  следует
сдавать на переработку. Положите
упаковку в соответствующие контейнеры
для сбора вторичного сырья. Принимая
участие в переработке старого
электробытового оборудования, Вы
помогаете защитить окружающую среду и
здоровье человека. Не выбрасывайте

вместе с бытовыми отходами бытовую
технику, помеченную символом .
Прибор следует доставить в место
раздельного накопления и сбора отходов
потребления или в пункт сбора
использованной бытовой техники для
последующей утилизации.
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Дата изготовления изделия указана в его серийном номере, где
первая цифра номера соответствует последней цифре года
изготовления, а вторая и третья цифры – порядковому номеру
недели. Например, серийный номер 14512345 означает, что
изделие изготовлено на сорок пятой неделе 2021 года.
Изготовитель: Electrolux Appliances AB, St. Göransgatan 143, 105 45
Stockholm, Швеция.

Изготовлено в Италии.
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Добро дошли у AEG! Хвала што сте изабрали наш уређај.
У тежњи да постигнемо еколошку одрживост, смањујемо количину папира и
пружамо комплетна корисничка упутства у електронском облику. Комплетно
корисничко упутство можете погледати на aeg.com/manuals
Погледајте савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервисирање и поправку на aeg.com/support
Купите прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за свој
уређај на aeg.com/shop

1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ

 Пре него што започнете са инсталацијом и
коришћењем овог уређаја, пажљиво прочитајте
приложено упутство.
Произвођач није одговоран за било какве повреде или
штету које су резултат неисправне инсталације или
употребе. Чувајте упутство за употребу на безбедном и
приступачном месту за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од гушења, повређивања или трајног
инвалидитета.
• Децу треба контролисати како се не би играла са

уређајем.
• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на

одговарајући начин.
• Детерџенте држите ван домашаја деце.
• Децу и кућне љубимце држите подаље од уређаја док су

његова врата отворена.
• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце, треба га

активирати.
• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко

одржавање уређаја без надзора.
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1.2 Опште мере безбедности
• Овај апарат се користи само за прање и сушење веша

домаћег типа који се може прати и сушити машински.
• Немојте да користите функцију сушења ако је веш

упрљан индустријским хемикалијама.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским

собама, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не превазилази (просечан) ниво потрошње по
домаћинству.

• Немојте да мењате спецификацију овог уређаја.
• Уређај ће бити инсталиран као самостојећи производ

или испод кухињске радне плоче кухињске ако
расположиви простор то дозвољава.

• Немојте инсталирати уређај иза врата која се
закључавају, клизних врата нити врата са шарком на
супротној страни, која би онемогућила да се врата
уређаја отворе до краја.

• Прикључите главни кабл за напајање на зидну утичницу
тек на крају поступка инсталације. Уверите се да је
после постављања уређаја струјни утикач доступан.

• Отвори за вентилацију у постољу не смеју бити
заклоњени тепихом, простирком или било каквом
подном облогом.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај не сме да се напаја путем
екстерног уређаја за укључивање као што је тајмер нити
да буде повезан на коло које се редовно укључује и
искључује путем струје.

• Обезбедите добру вентилацију у просторији у којој је
уређај инсталиран како бисте избегли да се у
просторију врате непожељни издувни гасови других
уређаја насталих сагоревањем неких других врста
горива, укључујући и сагоревање отвореним пламеном.
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• Издувни гасови не смеју се испуштати у цев која служи
за одвод издувних гасова из уређаја у којима сагорева
гас или друга горива.

• Радни притисак воде на месту где вода улази из
излазног прикључка мора бити између 0,5 бара (0,05
MPa) и 10 бара (1,0 MPa).

• Уређај може да прими највише 10.0 kg веша. Не
прекорачујте максималну количину веша за сваки
програм (погледајте поглавље „Програми”).

• Уређај треба да се повеже на довод воде помоћу новог
комплета приложених црева или другог новог комплета
црева испорученог од стране овлашћеног сервисног
центра.

• Старо црево се не сме поново користити.
• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да

замени произвођач, одговарајући овлашћени сервисни
центар или лица сличне квалификације, како би се
избегла електрична опасност.

• Очистите отпала влакна или труње од амбалаже које се
накупило око уређаја.

• Уређај немојте пуштати у рад без филтера. Филтер за
отпала влакна очистите пре или после сваког
коришћења.

• Ствари које су запрљане супстанцама као што су биљно
или минерално уље, ацетон, алкохол, бензин, керозин,
средства за уклањање флека, терпентин, восак и
средства за уклањање воска требало би да се засебно
оперу у топлој води са додатном количином детерџента
пре сушења у машини за прање и сушење веша.

• Немојте користити уређај ако су предмети запрљани
индустријским хемикалијама.

• Немојте да сушите неопране ствари у машини за прање
и сушење веша.

• Ствари као што су сунђераста гума (пена од латекса),
капе за туширање, водоотпорни материјали и комади и
одећа који су постављени гумом или јастуци пуњени
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уметком од пенасте гуме не смеју да се суше у машини
за прање и сушење веша.

• Фабрички омекшивачи или слични производи морају се
користити искључиво како је наведено у упутству
произвођача.

• Уклоните све ствари из предмета који би могли бити
извор пожара, као што су упаљачи или шибице.

• УПОЗОРЕЊЕ: Никада не заустављајте машину за
прање и сушење веша пре краја циклуса сушења; у
случају да то урадите, брзо уклоните све ствари и
раширите их тако да се топлота распореди.

• Последњи део циклуса машине за сушење веша је без
топлоте (циклус хлађења) како би веш достигао
температуру која га неће оштетити.

• Не чистите уређај распршивачима воде нити паром под
високим притиском.

• Уређај очистите влажном крпом. Користите искључиво
неутралне детерџенте. Немојте користити абразивне
производе, абразивне јастучиће за чишћење,
раствараче или металне предмете.

• Пре било каквог поступка одржавања уређаја,
искључите га и извадите утикач кабла за напајање из
зидне утичнице.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Инсталирање

Инсталација мора да се обави у
складу са важећим националним
прописима.

• Придржавајте се упутстава за
монтирање које сте добили уз уређај.

• Немојте да инсталирате или користите
уређај тамо где температура може да
буде нижа од 5 °C или виша од 35 °C.

• Приликом премештања, уређај увек
мора да стоји вертикално.

• Да бисте били сигурни да компресор
исправно ради, сачекајте шест сати
након монтирања пре него што почнете
да користите уређај.

• Уверите се да постоји циркулација
ваздуха између уређаја и пода.

• Уклоните комплетну амбалажу и
завртње за транспорт.

• Област пода на којој ће уређај бити
монтиран мора бити равна, стабилна,
отпорна на топлоту и чиста.

• Држите транзитне завртње на
безбедном месту. Ако ће уређај у
будућности бити премештан, завртњи
морају бити монтирани да би се
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блокирао бубањ и тако спречила
унутрашња оштећења.

• Увек водите рачуна приликом
померања уређаја зато што је тежак.
Увек користите заштитне рукавице и
затворену обућу.

• Немојте да инсталирате или користите
оштећен уређај.

• Уређај немојте инсталирати на месту на
коме врата уређаја не могу до краја да
се отворе.

• Подесите ножице како бисте
обезбедили простор између уређаја и
пода.

• Када се уређај постави у стални
положај, уз помоћ либеле проверите да
ли је правилно нивелисан. Ако није,
подесите ногице док се не изневелише.

2.2 Прикључивање струје

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај је предвиђен
за монтажу/прикључивање на
проводник уземљења у згради.

• Увек користите прописно уграђену
утичницу са заштитом од струјног
удара.

• Немојте да користите адаптере са више
утичница и продужне каблове.

• Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.

• Немојте додиривати кабл за напајање
нити мрежни утикач влажним рукама.

2.3 Прикључивање воде
• Температура улазне воде не сме прећи

25°C.
• Немојте оштетити црева за воду.
• Пре прикључења на нове цеви или на

цеви које нису коришћене дуже време,
или тамо где је вршена поправка или су
монтирани нови уређаји (водомери
итд.), пустите воду да тече док не буде
чиста и бистра.

• Проверите да ли постоји видљиво
цурење воде током и након прве
употребе уређаја.

• Немојте да користите продужно црево
уколико је доводно црево прекратко.

Обратите се овлашћеном сервисном
центру да бисте заменили доводно
црево.

• Приликом отпакивања уређаја, могуће
је да потекне вода из одводног црева.
Ово може да се деси због тестирања
уређаја водом у фабрици.

• Испусно црево можете продужити до
највише 400 cm. За друго испусно црево
и наставак обратите се овлашћеном
сервисном центру.

• Водите рачуна да постоји приступ
славини након инсталације.

2.4 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од струјног удара,
пожара, опекотина или оштећења
уређаја.

• Запаљиве материје или предмете
натопљене запаљивим материјама
немојте стављати унутар и поред
уређаја или на њега.

• Немојте додиривати стакло на вратима
док је програм у току. Стакло може бити
вруће.

• Немојте да сушите оштећене
(подеране, излизане) предмете које
садрже поставу или испуне.

• Ако је веш опран средством за
уклањање мрља, покрените додатни
циклус испирања пре него што
започнете циклус сушења.

• Проверите да ли сте извадили све
металне предмете из веша.

• Сушите искључиво тканине који су
погодне за сушење у овом уређају.
Пратите инструкције за чишћење на
етикети веша.

• Немојте сести ни стати на отворена
врата уређаја.

• У уређају немојте сушити мокар веш из
ког капље вода.

• Не дозволите врућим предметима да
додирну пластичне делове уређаја.

• Извадите лоптицу с детерџентом (ако је
користите) пре почетка програма
сушења.

• Немојте користити лоптицу с
детерџентом ако ћете подесити неки
нон-стоп програм.
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2.5 Компресор

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Компресор и систем компресора у
машини за прање/сушење веша пуне се
посебним средством за чишћење које
не садржи флуоро-хлоро-
угљоводонике. Овај систем мора да
буде чврст. Оштећење система може
изазвати цурење.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
Користите само оригиналне резервне
делове.

• Имајте на уму да самостална или
нестручна поправка може угрозити
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су
барем 10 година након укидања
модела: мотор и четкице мотора;
мењач између мотора и бубња; пумпе;
амортизери и опруге; бубањ, носач
бубња и његови куглични лежајеви;
грејачи и грејни елементи, укључујући и
топлотне пумпе; цеви и сродна опрема,
као што су црева, вентили, филтери и
блокаде; штампана кола; електронски
дисплеји; пресостати, термостати и
сензори; софтвер и фирмвер,
укључујући и софтвер за ресетовање;
врата, шарке и заптивке врата; остали
заптивачи; склоп браве за врата;

пластични додаци, као што су дозатори
детерџента. Трајање тог периода може
бити дуже у вашој земљи. За више
информација посетите наш веб-сајт.

• Имајте на уму да су неки од ових
резервних делова доступни само
стручним сервисерима и да не
одговарају сви резервни делови свим
моделима.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно: Ове
сијалице су намењене да издрже
екстремне физичке услове у кућним
апаратима, као што су температура,
вибрације, влага, или су намењене да
сигнализирају информације о радном
стању уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису
погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.

2.7 Одлагање
• Искључијте уређај из електричног

напајања и са довода за воду.
• Исеците мрежни електрични кабл на

месту које је близу уређаја и одложите
га.

• Уклоните ручицу од врата да бисте
спречили да се деца или кућни
љубимци заглаве у бубњу.

• Одложите апарат у складу са важећим
прописима за одлагање отпада од
електричних и електронских уређаја
(WEEE).
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3. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
3.1 Увод

QR код на енергетској налепници која се испоручује са
уређајем наводи веб везу ка информацијама везаним за
учинак уређаја у бази података EU EPREL. Сачувајте
енергетску налепницу за будуће потребе заједно са упутством
за употребу и свим осталим документима који се испоручују са
овим уређајем.
Информације наведене у EPREL-у могуће је пронаћи и помоћу
везе https://eprel.ec.europa.eu и назива модела и броја
производа који су наведени на плочици са техничким
карактеристикама уређаја. За положај плочице са техничким
карактеристикама погледајте одељак „Опис производа”.

3.2 Према Уредби Комисије ЕУ
2019/2023

Само прање
Програм Eco 40-60

kg kWh Литара
hh:mm

(час:ми‐
нут)

%
1) °C o/min2)

Цела количина 10.0 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Пола количине 5.0 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Четвртина количине 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Преостала влажност на крају фазе центрифугирања. Што је већа брзина центрифугирања, већа је бука и
мања је преостала влажност.
2) Максимална брзина центрифуге.

Циклус прања и сушења
Eco 40-60 програм
и ниво „суво за
орман”

kg kWh Литара
hh:mm

(час:ми‐
нут)

%
1) °C o/min2)

Цела количина 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Пола количине 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Преостала влажност на крају фазе центрифугирања. Што је већа брзина центрифугирања, већа је бука и
мања је преостала влажност.
2) Максимална брзина центрифуге.
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Потрошња енергије у различитим режимима

Искључено (W) У приправности (W) Одложени
старт (W)

У приправно‐
сти са мре‐

жом (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Време до искључивања/приправности је највише 15 минута.

1) Потрошња енергије повезаних функција износи око 17,5 kWh годишње. Да бисте искључили ову функци‐
ју, погледајте одељак „Wi-Fi – Подешавање бежичне везе”.

3.3 Програми за памук – само
прање

Ове вредности су само оријентационе.

Програм
kg kWh Литара

hh:mm
(час:ми‐

нут)
%
1) °C o/min2)

Cottons 3)
95 °C

10.0 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 10.0 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Cottons 4)
20 °C

10.0 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40 °C 4.0 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delicates 5)
30 °C

2.0 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Преостала влажност на крају фазе центрифугирања. Што је већа брзина центрифугирања, већа је бука и
мања је преостала влажност.
2) Референтни индикатор брзине центрифуге.
3) Погодно за прање јако запрљаних тканина.
4) Погодно за прање слабо запрљаних памучних тканина, синтетике и мешаних материјала.
5) Има учинак као брзи циклус прања за слабо запрљан веш.
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3.4 Уобичајени програми – прање
и сушење

Ове вредности су само оријентационе.

Програм
kg kWh Литара

hh:mm
(час:ми‐

нут)
%
1) °C o/min2)

Synthetics
40 °C 4.0 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Преостала влажност на крају фазе центрифугирања. Што је већа брзина центрифугирања, већа је бука и
мања је преостала влажност.
2) Референтни индикатор брзине центрифуге.

4. БРЗИ ВОДИЧ
4.1 Свакодневна употреба

1

2

3

3

33 3 3 3

3 3 4

• Утакните мрежни утикач у зидну
утичницу.

• Одврните славину за воду.
• Притисните дугме On/Off  да бисте

укључили уређај (1).
• Ставите веш у бубањ, један по један

комад, тако да не прекорачите
максималну препоручену количину.
Затворите врата и водите рачуна да се
веш не закачи између заптивке и врата.

• Окрените бирач програма да бисте
подесили жељени програм (2).

• Подесите жељене опције тако што ћете
додирнути одговарајућу дугмад (3).

• Сипајте детерџент и друго средство за
третирање у одговарајућу преграду
дозатора детерџента.

• Да бисте покренули програм, додирните
дугме Start / Pause (4).

• Уређај почиње да ради.
• По завршетку програма извадите веш.
• Притисните дугме On/Off  да бисте

искључили уређај.
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4.2 Чишћење филтера одводне пумпе

32

2

1

1

180˚

Редовно чистите филтер а нарочито ако се
на дисплеју појави шифра аларма .

4.3 Програми

Програм Maксимална
количина ве‐
ша за прање

Опис програма

Еко 40–60 10.0 kg1)
6 kg 2) Бели и обојени памук. Нормално запрљана одећа.

Cottons 10.0 kg Бели памук и обојени памук.

Synthetics 4.0 kg Синтетика или материјали различитог састава.

NonStop 3h/3kg 3.0 kg
Мешавина памука и синтетике. Комплетан програм за пра‐
ње и сушење веша укупне тежине до 3 kg у једном потезу.
Овај програм траје само 3 сата.

Delicates 2.0 kg Осетљиве тканине као што су акрил, вискоза и полиестер.

Wool/Handwash 1.5 kg Вунена одећа која се пере у машини, вунена одећа која се
пере ручно и осетљив веш.

Outdoor 2.0 kg3)
1.0 kg4) Модерна спортска одећа која се носи на отвореном.

Steam 1.0 kg Програм паре за памучне, синтетичке тканине и осетљиве
комаде одеће.

Rinse 10.0 kg Све тканине, изузев вунених и веома осетљивих тканина.
Програм за испирање и центрифугирање.
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Програм Maксимална
количина ве‐
ша за прање

Опис програма

Spin/Drain 10.0 kg За центрифугирање веша и испуштање воде из бубња. Све
тканине изузев вунених и осетљивих материјала.

1) Програм прања. Према Уредби бр. 2019/2023 Комисије ЕУ, овај програм на 40°C може заједно у истом
циклусу да пере нормално запрљан памучни веш декларисан за прање на 40°C или 60°C.

За достигнуте температуре унутар веша, трајање програма и друге податке, погледајте одељак „Вред‐
ности потрошње”.
Најефикаснији програми у погледу потрошње електричне енергије уопштено речено су они који раде
на нижим температурама и трају дуже.

2) Програми сушења. Према Уредби бр. 2019/2023 Комисије ЕУ. Овај програм при подразумеваној темпе‐
ратури и брзини центрифуге, у режиму прања и сушења и са назначеном количином од 6 kg и изабраном
опцијом „Суво за орман”, може у једном циклусу да пере и суши нормално запрљан памучни веш деклари‐
сан за прање на 40°C или 60°C, а након фазе сушења веш може одмах да се стави у орман.
3) Програм прања.
4) Програм прања и фаза обнављања водоотпорности.

Пуњење уређаја до максималног
капацитета наведеног за сваки програм

помаже у смањењу потрошње енергије
и воде.

Одговарајући детерџенти за сваки програм
Програм Универзални

прашак1)
Течност за
све тканине

Течност за
обојене тка‐
нине

Осетљива
вуна

Посебан

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool/Handwash
-- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) На температури вишој од 60°C препоручује се употреба детерџента у прашку.

▲ = Препоручује се
-- = Није препоручено

4.4 Врста и количина детерџента.
• Користите искључиво детерџенте и

друге третмане који су направљени
посебно за машину за прање веша.
Прво, пратите ова општа правила:

– детерџенти у прашку (као и таблете
и појединачне кесице) за све врсте
тканина, осим осетљивих. Радије
користите прашкасте детерџенте
који садрже избељивач за бели веш
и дезинфекцију веша,

– течни детерџенти (као и
појединачне кесице), по могућству
детерџенти за прање свих врста
тканина на нижим температурама
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(макс. 60°C) или специјални
детерџенти за прање вуне.

• Не мешајте различите врсте
детерџената.

• Користите мање детерџента ако:
– перете мање количине,
– веш је мање запрљан,
– ствара се велика количина пене

током прања.
• Кад користите таблете или кесице

детерџента, увек их ставите у бубањ, а
не у дозатор детерџента и пратите
препоруке произвођача.

Недовољна количина детерџента може
проузроковати:
• незадовољавајуће резултате прања,
• да веш постане сив,
• да одећа буде масна,
• буђ у уређају.
Прекомерна количина детерџента може
проузроковати:
• пењење,
• смањен ефекат прања,
• недовољно испирање,
• већи утицај на животну средину.

4.5 Распоред периодичног
чишћења
Периодично чишћење помаже да се
продужи радни век вашег уређаја.
Након сваког циклуса, увек оставите врата
машине за прање веша и фиоке за
детерџент мало отворене како би ваздух
слободно циркулисао и исушио влагу
заосталу унутар уређаја.
Ако се уређај неће користити дуже време:
затворите довод воде и искључите уређај
из струје.
Оријентациони план периодичног
чишћења:
Уклањање каменца Двапут годишње

Одржавање прањем Једном месечно

Очистите заптивку вра‐
та

Свака два месеца

Очистите бубањ Свака два месеца

Уклоните нечистоће из
бубња Двапут месечно1)

Очистите дозатор де‐
терџента

Свака два месеца

Примарни филтер ваз‐
духа

Након сваког циклуса

Секундарни филтер за
ваздух Кад индикатор  треп‐

ће

Очистите филтер пумпе
за одвод воде

Двапут годишње

Очистите доводно цре‐
во и филтер вентила

Двапут годишње

1) Погледајте одељак „Нечистоће у тканинама”.

Редовно контролишите бубањ да бисте
спречили стварање каменца.
Препоручујемо да повремено покренете
циклус са празним бубњем и производом
за уклањање каменца.
Уклањање ситних предмета

Уверите се да су џепови празни и да
су сви лабави елементи везани пре
покретања циклуса.

Уклоните све стране предмете (као што су
металне копче, дугмад, новчићи итд.) који
могу да упадну у заптивку на вратима,
филтере и бубањ. Уколико је потребно,
обратите се овлашћеном сервисном
центру.
Заптивка на вратима
Овај уређај је пројектован тако да има 
самочистећи систем одвода који
омогућава да лагане длачице од тканина
које отпадну са одеће буду избачене са
водом. Редовно проверавајте тунел гуму
на вратима и, ако је потребно, очистите је
као што је описано на следећој слици.
Новчиће, дугмад и друге ситне предмете
можете извадити на крају циклуса.
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По потреби очистите средством за
чишћење на бази амонијака и не гребите
површину заптивача.
Ако је потребно, уклоните честице и
предмете из лежишта филтера.

4.6 Конфигурисање бежичне везе
уређаја
1. Притисните дугме On/Off  на

неколико секунди да бисте активирали
уређај. Сачекајте око 10 секунди пре
него што наставите са
конфигурисањем бежичне везе.

2. Изаберите програм тако што ћете
окренути бирач програма.

3. Истовремено притисните и задржите
дугмад Auto Dry  и Mode  на
неколико секунди, док се не чује клик.
Отпустите дугмад. На дисплеју се
појављује  у трајању од 5 секунди и
индикатор  почиње да трепери.

Бежични модул почиње да се активира.

Уверите се да је ваша апликација
спремна за повезивање.

4. Након око 45 секунди, на дисплеју се
појављује  (Приступна тачка).

Приступна тачка ће бити отворена око 5
минута.
5. Конфигуришите My AEG Care на свом

паметном уређају и пратите упутства
за повезивање уређаја са Вај-фај
мрежом.

6. Ако је повезивање конфигурисано,
након поновног приказа екрана са
информацијама о програму, приказује
се индикатор .

Сваки пут кад укључите уређај,
потребно му је 45 секунди да се
аутоматски повеже са мрежом. Кад
индикатор  престане да трепери,
веза је спремна.

За искључивање бежичне везе,
истовремено притисните и задржите
дугмад Auto Dry и Mode у трајању од
неколико секунди до првог звучног
сигнала. Отпустите дугмад.  се 5
секунди приказује на дисплеју.

Ако уређај искључите и поново
укључите, бежична веза је аутоматски
искључена.

Да бисте уклонили податке за бежичну
везу, истовремено притисните и држите
дугмад Auto Dry и Mode неколико секунди
док се не огласи други звучни сигнал.
Симбол  се на неколико секунди
појављује на дисплеју.

5. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.
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5.1 Шифре аларма и могући кварови

Уређај неће да се покрене или се зауставља у току рада. Прво покушајте да пронађете
решење проблема (погледајте табеле).

УПОЗОРЕЊЕ!
Искључите уређај са напајања електричном енергијом пре почетка било какве
провере.

Проблем Могуће решење

Уређај се не пуни водом
како треба.

• Уверите се да је славина отворена.
• Уверите се да притисак воде није пренизак. За ову информације се обра‐

тите локалној надлежној служби водовода.
• Проверите да славина за воду није запушена.
• Уверите се да доводно црево није увијено, оштећено или савијено.
• Уверите се да је доводно црево за воду правилно повезано.
• Уверите се да филтер на доводном цреву и филтер на вентилу нису запу‐

шени. Погледајте одељак „Нега и чишћење”.

Уређај не одводи воду.
• Проверите да славина на судопери није запушена.
• Уверите се да одводно црево није увијено или савијено.
• Проверите да филтер за одвод воде није запушен. По потреби, очистите

филтер. Погледајте одељак „Нега и чишћење”.
• Проверите да ли је одводно црево правилно прикључено.
• Подесите програм за испуштање воде, уколико сте претходно подесили

програм који нема опцију испуштања воде. Уколико програм за испушта‐
ње воде није доступан на бирачу програма, можете га подесити помоћу
апликације.

• Подесите програм за испуштање воде уколико сте претходно подесили
опцију која се завршава са водом у кориту.

Врата уређаја су отворена
или нису затворена како
треба.

• Проверите да ли су врата уређаја правилно затворена.

Интерна грешка. Нема ко‐
муникације између елек‐
тронских елемената уређа‐
ја.

• Програм није завршен како треба или се уређај прерано зауставио. Ис‐
кључите и поново укључите уређај.

• Ако се шифра аларма поново појави, обратите се овлашћеном сервисном
центру.

Напајање је нестабилно.
• Сачекајте да се напајање не стабилизује.

Уређај за заштиту од по‐
плаве је активиран.

• Ископчајте уређај и затворите славину за воду. Обратите се овлашћеном
сервисном центру.

 : проверите филтер
за ваздух.

• Проверите да ли је филтер за ваздух очишћен.
• Проверите да ли је филтер за ваздух правилно монтиран.

СРПСКИ 45



Уколико се на екрану појаве друге шифре аларма, искључите и поново
укључите уређај. Уколико се проблем настави, контактирајте
овлашћени сервисни центар.
У случају других проблема са уређајем, погледајте табелу у наставку
да бисте пронашли могућа решења.

6. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА

Рециклирајте материјале са симболом .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања. Помозите у
заштити животне средине и људског
здравља као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и електричних

уређаја. Уређаје обележене симболом 
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
našo napravo.

Ker želimo biti trajnostni, zmanjšujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila
za uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na 
aeg.com/manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil na aeg.com/support
Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za vašo
napravo pri aeg.com/shop

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE

 Pred začetkom nameščanja in uporabo te naprave
natančno preberite priložena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali škodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejšo
uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
UPOZORNENIE!

Nevarnost zadušitve, poškodbe ali trajne telesne okvare.
• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.
• Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
• Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hišni

ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti

zaščita vklopljena.
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.
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1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo pranju in sušenju perila,

primernega za strojno pranje in sušenje, za domačo
uporabo.

• Funkcije sušilnega stroja ne uporabljajte, če je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Naprava mora biti nameščena kot samostoječa ali pod

kuhinjski pult, če je dovolj prostora.
• Naprave ne nameščajte za vrati (običajnimi ali drsnimi) s

tečaji na nasprotni strani, kjer je onemogočeno popolno
odpiranje vrat naprave.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu postopka nameščanja.
Poskrbite, da bo omrežni vtič po namestitvi dostopen.

• Prezračevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpražnik ali katera koli druga talna obloga.

• OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priključena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

• V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezračevanje, da preprečite prihod neželenih plinov
v prostor, če naprava deluje na plin ali drugo gorivo,
vključno z odprtim ognjem.

• Izhodni zrak ne sme biti izločen v vod, ki je namenjen
odvajanju hlapov iz naprav na plin ali drugo gorivo.

• Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od priključka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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• Največja količina perila v napravi je 10.0 kg. Ne prekoračite
največje količine perila pri posameznem programu (glejte
poglavje »Programi«).

• Napravo je treba priključiti na vodovodni sistem z novim
priloženim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblaščeni servisni center.

• Za ta namen ne uporabite starih, že uporabljenih kompletov
cevi.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• Obrišite vlakna ali ostanke embalaže, ki so se nabrali okoli
naprave.

• Naprave ne uporabljajte brez filtrov. Očistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

• Izdelke, ki so bili prepojeni z rastlinskim ali mineralnim
oljem, acetonom, alkoholom, bencinom, kerozinom,
odstranjevalci madežev, terpentinom, voski in odstranjevalci
voskov ipd. pred sušenjem v sušilnem stroju najprej dobro
operite ločeno z dodatno količino pralnega sredstva.

• Naprave ne uporabljajte, če je perilo umazano od
industrijskih kemikalij.

• Ne sušite neopranih oblačil v pralno-sušilnem stroju.
• V sušilnem stroju ni dovoljeno sušiti izdelkov iz penaste

gume (lateks), kap za tuširanje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblačil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

• Mehčalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

• Iz oblačil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vžigalniki ali vžigalice.

• OPOZORILO: Sušilnega stroja ne zaustavljajte pred
zaključkom postopka sušenja, razen če vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih ločite, da se preostala vročina
porazgubi.
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• Zadnja faza sušenja v pralno-sušilnem stroju poteka brez
gretja (faza ohlajanja) in zagotovi, da perilo doseže
temperaturo, ki preprečuje poškodbe perila.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte visokotlačnega
vodnega pršca in/ali pare.

• Očistite napravo z vlažno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in iztaknite
vtič iz vtičnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi državnimi predpisi.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Naprave ne nameščajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

• Pri premikanju naj bo naprava v
pokončnem položaju.

• Da bi se prepričali, da kompresor deluje
pravilno, počakajte šest ur po namestitvi,
preden uporabite napravo.

• Poskrbite za kroženje zraka med napravo
in tlemi.

• Odstranite vso embalažo in transportne
vijake.

• Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
čista.

• Transportne vijake hranite na varnem. Če
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprečite poškodbe notranjosti.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Ne nameščajte ali uporabljajte
poškodovane naprave.

• Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.

• Nastavite noge, tako da bo med napravo
in tlemi potreben razmik.

• Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi/priključitvi na ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Ne vlecite za električni priključni kabel, če

želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

• Priključnega kabla ali vtiča se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Priključitev cevi za vodo
• Dovodna voda ne sme preseči

temperature 25 °C.
• Ne poškodujte cevi za vodo.
• Pred priključitvijo na nove cevi, cevi, ki že

dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameščene nove
naprave (vodni števci itd.), naj voda teče
toliko časa, da bo čista in prozorna.
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• Med in po prvi uporabi naprave se
prepričajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

• Če je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljška. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

• Med odstranjevanjem embalaže lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniških testiranj
naprav z vodo.

• Cev za odvod vode lahko podaljšate do
največ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljšek se obrnite na
pooblaščeni servisni center.

• Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

2.4 Uporaba

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb, električnega
udara, požara, opeklin ali poškodb
naprave.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko močno
segreje.

• Ne sušite poškodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

• Če ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madežev, pred sušenjem
zaženite dodatno izpiranje.

• S perila odstranite vse kovinske predmete.
• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje

v napravi. Upoštevajte navodila na
etiketah za nego perila.

• Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

• V napravi ne sušite oblačil, ki so tako
mokra, da od njih še kaplja.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• Pred programom sušenja odstranite
kroglico za pralno sredstvo (če ste jo
uporabili).

• Kroglice za pralno sredstvo ne
uporabljajte, če nastavite neprekinjen
program.

2.5 Kompresor

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Kompresor in njegov sistem v pralno-
sušilnem stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poškodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji rezervni deli so na voljo še vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtačke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, črpalke,
blažilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni kroglični
ležaji, grelci in grelni elementi, vključno s
toplotnimi črpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vključno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprečevanje uhajanja
vode, ploščami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlačnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vključno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, tečaji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plastičnimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljše v vaši državi. Za dodatne
informacije obiščite našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu
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2.7 Odstranjevanje
• Napravo izključite iz napajanja in

vodovodnega sistema.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.
• Odstranite zapah in na ta način preprečite,

da bi se otroci ali živali zaprli v boben.

• Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
električne in elektronske opreme (OEEO).

3. VREDNOSTI PORABE
3.1 Uvod

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno
povezavo do informacij, povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite za
referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomočjo
povezave https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela in številke
izdelka, ki ju najdete na ploščici za tehnične navedbe naprave. Za
položaj ploščice za tehnične navedbe si oglejte poglavje »Opis
izdelka«.

3.2 V skladu z uredbo Evropske
komisije 2019/2023

Samo pranje
Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm %

1) °C obr./
min2)

Polna napolnjenost 10.0 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Polovična napolnjenost 5.0 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Četrtinska napolnjenost 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Največja hitrost ožemanja.

Pranje in sušenje
Program Eco 40-60
in stopnja suhosti
za v omaro

kg kWh Litri hh:mm %
1) °C obr./

min2)

Polna napolnjenost 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551
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Program Eco 40-60
in stopnja suhosti
za v omaro

kg kWh Litri hh:mm %
1) °C obr./

min2)

Polovična napolnjenost 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Največja hitrost ožemanja.

Poraba energije v različnih načinih

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakasnjen
vklop (W)

Omrežno sta‐
nje pripravlje‐

nosti (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Čas do izklopa/stanja pripravljenosti je največ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je približno 17,5 kWh na leto. Če želite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi – Nastavitev povezljivosti«.

3.3 Splošni programi – Samo pranje

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg kWh Litri hh:mm %
1) °C obr./

min2)

Cottons 3)
95 °C

10.0 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 10.0 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Cottons 4)
20 °C

10.0 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40 °C 4.0 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delicates 5)
30 °C

2.0 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200
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Program kg kWh Litri hh:mm %
1) °C obr./

min2)

Wool
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Referenčni indikator hitrosti ožemanja.
3) Primerno za pranje močno umazanega perila.
4) Primerno za pranje malo umazanega bombažnega, sintetičnega in mešanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

3.4 Splošni programi – Pranje in
sušenje

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg kWh Litri hh:mm %
1) °C obr./

min2)

Synthetics
40 °C 4.0 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Referenčni indikator hitrosti ožemanja.

4. HITRI VODNIK
4.1 Dnevna uporaba

1

2

3

3

33 3 3 3

3 3 4

• Povezava omrežnega vtiča z omrežno
vtičnico.

• Odprite pipo za vodo.

• Pritisnite gumb On/Off  za vklop
naprave (1).

• Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in
pazite, da ne presežete največje
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predlagane količine perila. Zaprite vrata in
pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

• Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite želeni program (2).

• Z ustreznimi tipkami nastavite želene
funkcije (3).

• Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo.

• Za zagon programa pritisnite gumb Start /
Pause (4).

• Naprava se zažene.
• Po koncu programa odstranite perilo.
• Za izklop naprave pritisnite gumb On/Off

.

4.2 Čiščenje filtra odtočne črpalke

32

2

1

1

180˚

Filter čistite redno, še posebej pa, če se na
prikazovalniku prikaže opozorilna koda .

4.3 Programi

Program Največja koli‐
čina perila

Opis programa

Eko 40-60 10.0 kg1)
6 kg 2) Bel in barvast bombaž. Običajno umazano perilo.

Cottons 10.0 kg Belo in barvno bombažno perilo.

Synthetics 4.0 kg Sintetično ali mešano perilo.

NonStop 3h/3kg 3.0 kg Mešano bombažno in sintetično perilo. Celoten program za
pranje in sušenje do 3 kg perila naenkrat. Traja samo tri ure.

Delicates 2.0 kg Občutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.

Wool/Handwash 1.5 kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ročno pranje in občut‐
ljive tkanine.

Outdoor 2.0 kg3)
1.0 kg4) Sodobna oblačila za šport in dejavnosti na prostem.

Steam 1.0 kg Program s paro za bombažna, sintetična in občutljiva oblačila.

Rinse 10.0 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo občutljivih. Program za izpi‐
ranje in ožemanje.
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Program Največja koli‐
čina perila

Opis programa

Spin/Drain 10.0 kg Za ožemanje perila in črpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz‐
en volnenih in občutljivih.

1) Program pranja. Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu ope‐
re običajno umazano bombažno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali
60 °C.

Za doseženo temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najučinkovitejši programi v smislu porabe energije so običajno tisti, ki delujejo pri nižjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Program sušenja. V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023. Ta program pri privzeti temperaturi in hitrosti
ožemanja, v načinu pranja in sušenja, z nazivno zmogljivostjo 6 kg in stopnjo suhosti za v omaro lahko skupaj v
istem ciklu izvede pranje in sušenje običajno umazanega bombažnega perila, za katerega je proizvajalec navedel,
da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C; po fazi sušenja lahko perilo takoj spravite v omaro.
3) Program pranja.
4) Program pranja in impregnacijska faza.

Če napravo napolnite z največjo količino
perila, ki je navedena za vsak program,

zmanjšate porabo energije in porabo
vode.

Ustrezna pralna sredstva za vsak program
Program Univerzalni

prašek1)
Univerzalno
tekoče pralno
sredstvo

Tekoče pral‐
no sredstvo
za barvasto
perilo

Občutljivo
volneno peri‐
lo

Posebno

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool/Handwash
-- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) Pri temperaturah, višjih od 60 °C, je priporočena uporaba praška.

▲ = Priporočeno
-- = Ni priporočeno

4.4 Vrsta in količina pralnega
sredstva
• Uporabljajte samo pralna in druga

sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upoštevajte
naslednja splošna pravila:

– pralne praške (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen občutljivih. Za belo
perilo in razkuževanje perila
uporabljajte pralni prašek, ki vsebuje
belilo,

– tekoča pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
možnosti za programe pranja pri nižjih
temperaturah (največ 60 °C) za vse
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vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

• Ne mešajte različnih vrst pralnih sredstev.
• Uporabite manj pomivalnega sredstva, če:

– perete majhno količino perila,
– je perilo malo umazano,
– se pralno sredstvo med pranjem zelo

peni.
• Ko uporabljate tablete ali kapsule za

pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upoštevajte priporočila proizvajalca.

Premajhna količina pralnega sredstva
lahko povzroči naslednje:
• nezadovoljive rezultate pranja,
• posivitev perila,
• mastna oblačila,
• plesen v napravi.
Prevelika količina pralnega sredstva lahko
povzroči naslednje:
• penjenje,
• slabši učinek pranja,
• slabše izpiranje,
• večji negativni vpliv na okolje.

4.5 Razpored občasnega čiščenja
Občasno čiščenje pomaga podaljšati
življenjsko dobo naprave.
Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogočite kroženje zraka in
posušite notranjost naprave.
Če naprave ne uporabljate dalj časa: zaprite
pipo in odklopite napravo.
Orientacijski razpored občasnega
čiščenja:
Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrževalno pranje Enkrat mesečno

Čiščenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Čiščenje bobna Vsaka dva meseca

Odstranjevanje kosmov iz
bobna Dvakrat mesečno1)

Čiščenje predala za pral‐
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Glavni zračni filter Po koncu vsakega pro‐
grama

Pomožni zračni filter Ko utripa indikator 

Čiščenje filtra odtočne čr‐
palke

Dvakrat letno

Čiščenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven‐
tilu

Dvakrat letno

1) Oglejte si poglavje » Kosmi v tkanini«.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporočamo, da občasno zaženete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.
Odstranjevanje tujkov

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi žepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaščeni servisni center.
Tesnilo vrat
Ta naprava ima samočistilni odtočni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblačil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi očistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga očistite s čistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali površino
tesnila.
Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.
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4.6 Konfiguriranje brezžične
povezave za napravo
1. Pritisnite gumb On/Off  in ga držite

nekaj sekund, da vklopite stroj. Počakajte
približno 10 sekund, preden nadaljujete z
brezžično konfiguracijo.

2. Izberite program, tako da obrnete gumb
za izbiro programa.

3. Sočasno pritisnite in nekaj sekund držite
tipki Auto Dry  in Mode , dokler ne
zaslišite »klika«. Spustite tipki.  se
prikaže na prikazovalniku za pet sekund
in indikator  začne utripati.

Brezžični modul začne z zagonom.

Prepričajte se, da je aplikacija
pripravljena za povezavo.

4. Po približno 45 sekundah se na
prikazovalniku prikaže  (Dostopna
točka).

Dostopna točka bo odprta približno pet minut.
5. Konfigurirajte My AEG Care na vaši

pametni napravi in upoštevajte navodila
za povezavo naprave z brezžičnim
omrežjem.

6. Če je povezljivost konfigurirana, na
prikazovalniku sveti indikator, ko se
znova prikaže zaslon z informacijami o
programu .

Ob vsakem vklopu naprave traja 45
sekund, da se ta samodejno poveže z
omrežjem. Ko indikator  neha utripati,
je povezava pripravljena.

Za izklop brezžične povezave sočasno
pritisnite in nekaj sekund držite tipki Auto Dry
in Mode do prvega zvočnega signala.
Spustite tipki. na prikazovalniku se za 5
sekund prikaže .

Če izklopite in ponovno vklopite napravo,
se brezžična povezava samodejno
prekine.

Za odstranitev poverilnic za brezžično
omrežje sočasno pritisnite in nekaj sekund
držite gumba Auto Dry in Mode, dokler se ne
oglasi drugi zvočni signal. Na prikazovalniku
se za nekaj sekund prikaže simbol .

5. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Opozorilne kode in možne okvare

Naprava se med uporabo ne zažene ali zaustavi. Najprej poskusite najti rešitev težave (oglejte si
razpredelnice).

UPOZORNENIE!
Pred kakršnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Možna rešitev
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Naprava se z vodo ne napol‐
ni pravilno.

• Preverite, ali je pipa odprta.
• Prepričajte se, da tlak v vodovodnem omrežju ni prenizek. Za te podatke se

obrnite na lokalno komunalno podjetje.
• Prepričajte se, da pipa ni zamašena.
• Prepričajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poškodovana ali ukrivlje‐

na.
• Prepričajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priključena.
• Prepričajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamašena.

Oglejte si »Vzdrževanje in čiščenje«.

Naprava ne izčrpa vode.
• Prepričajte se, da sifon umivalnika ni zamašen.
• Prepričajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.
• Prepričajte se, da odtočni filter ni zamašen. Filter po potrebi očistite. Oglejte si

»Vzdrževanje in čiščenje«.
• Prepričajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priključena.
• Nastavite program črpanja, če ste nastavili program brez faze črpanja. Če pro‐

gram črpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre‐
ko aplikacije.

• Nastavite program črpanja, če ste nastavili funkcijo, ki se zaključi z vodo v ka‐
di.

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

• Prepričajte se, da so vrata dobro zaprta.

Notranja napaka. Ni komuni‐
kacije med elektronskimi
elementi naprave.

• Program se ni zaključil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra‐
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

• Če se ponovno prikaže opozorilna koda, se obrnite na pooblaščeni servisni
center.

Električno napajanje je ne‐
stabilno.

• Počakajte, da se električno napajanje stabilizira.

Vklopljen je zaščitni sistem
za zaporo vode.

• Izključite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

 : preverite zračni filter. • Prepričajte se, da je zračni filter očiščen.
• Prepričajte se, da je zračni filter pravilno vstavljen.

Če se na prikazovalniku prikažejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Če se težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.
V primeru različnih težav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede
možnih rešitev.

6. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in

zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s
simbolom , ne odstranjujte z
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gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.

60 SLOVENŠČINA
*









The software in this product contains components that are based on free and open source software. AEG gratefully 

acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUX)

157096830-A-042025


	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale despre siguranță

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Racordarea la apă
	2.4 Modul de utilizare
	2.5 Compresor
	2.6 Serviciul de asistență tehnică
	2.7 Gestionarea deșeurilor după încheierea ciclului de viață al aparatului

	3. VALORI DE CONSUM
	3.1 Introducere
	3.2 Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023
	3.3 Programe uzuale - Doar spălare
	3.4 Programe uzuale - Spălare și uscare

	4. GHID RAPID
	4.1 Utilizare zilnică
	4.2 Curățarea filtrului pompei de evacuare
	4.3 Programe
	4.4 Tipul detergentului și cantitatea.
	4.5 Programul de curățare periodică
	4.6 Configurarea conexiunii wireless a aparatului

	5. DEPANARE
	5.1 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni

	1.  СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными возможностями
	1.2 Общая безопасность

	2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
	2.1 Установка
	2.2 Подключение к электросети
	2.3 Подключение к водопроводу
	2.4 Эксплуатация
	2.5 Компрессор
	2.6 Сервис
	2.7 Утилизация

	3. ПОКАЗАТЕЛИ ПОТРЕБЛЕНИЯ
	3.1 Введение
	3.2 В соответствии с регламентом Комиссии ЕС 2019/2023
	3.3 Общие программы – Только стирка
	3.4 Общие программы – Стирка и сушка

	4. КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
	4.1 Ежедневное использование
	4.2 Чистка фильтра сливного насоса
	4.3 Программы
	4.4 Тип и количество моющего средства.
	4.5 График периодической очистки
	4.6 Настройка беспроводного соединения прибора

	5. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	5.1 Коды ошибок и возможные неисправности

	1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Инсталирање
	2.2 Прикључивање струје
	2.3 Прикључивање воде
	2.4 Употреба
	2.5 Компресор
	2.6 Сервисирање
	2.7 Одлагање

	3. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
	3.1 Увод
	3.2 Према Уредби Комисије ЕУ 2019/2023
	3.3 Програми за памук – само прање
	3.4 Уобичајени програми – прање и сушење

	4. БРЗИ ВОДИЧ
	4.1 Свакодневна употреба
	4.2 Чишћење филтера одводне пумпе
	4.3 Програми
	4.4 Врста и количина детерџента.
	4.5 Распоред периодичног чишћења
	4.6 Конфигурисање бежичне везе уређаја

	5. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	5.1 Шифре аларма и могући кварови

	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Namestitev
	2.2 Električne povezave
	2.3 Priključitev cevi za vodo
	2.4 Uporaba
	2.5 Kompresor
	2.6 Servis
	2.7 Odstranjevanje

	3. VREDNOSTI PORABE
	3.1 Uvod
	3.2 V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023
	3.3 Splošni programi – Samo pranje
	3.4 Splošni programi – Pranje in sušenje

	4. HITRI VODNIK
	4.1 Dnevna uporaba
	4.2 Čiščenje filtra odtočne črpalke
	4.3 Programi
	4.4 Vrsta in količina pralnega sredstva
	4.5 Razpored občasnega čiščenja
	4.6 Konfiguriranje brezžične povezave za napravo

	5. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	5.1 Opozorilne kode in možne okvare


